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Chapter XXXVIII: Korach (Num. 16:1-18:32)

Essay 5. Moses’ treatment of Korach’s people
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In tractate Sotah, the first chapter, we find an analysis of the verses, “Do this: Take fire
pans for yourself, Korach and all his band, and put fire in them and lay incense on them tomorrow
before the L-rd. Then the candidate whom the L-rd chooses, he shall be the holy one. It’s too
much for you [rav lachem], sons of Levi!”!

[The Mishna teaches:] Who, to us, [had] a greater [burial] than Moses, [as
no one involved himself in his burial other than the Omnipresent Himself]. [The
Gemara teaches: When Moses relates how G-d responded to him when denying his
request to enter the Land of Israel, he states: “And the L-rd said to me: It’s too much
for you [rav lach]; [speak no more to Me of this matter]” (Deut. 3:26).
Rabbi Levi says: [Moses] proclaimed [to the Jewish people when
rebuking them] with [the term] “rav,” [and therefore] it was proclaimed to him
with [the term] “rav” [that he would not enter the Land of Israel].
[What is this referring to?] He proclaimed with [the term] “rav” [when
speaking with the congregation of Korach]: “It’s too much for you [rav lachem],
sons of Levi.” It was proclaimed to him with [the term] “rav,” [as G-d denied his
request and said:] “It’s too much for you [rav lach].”
- Sotah 13b
I.e., Moses used the term “rav” in rebuking the people at the time of Korach’s rebellion,
and then G-d used the term “rav” in telling Moses that he would not be entering the Land of Israel.
Sotah suggests that the use of the same word means that G-d was upset with Moses for the manner
in which he treated Korach’s people. A difficulty is that: In the incident with Korach, wasn’t
the law with our teacher Moses, may he rest in peace? Why is this considered as a bad action
on his part that he said “It’s too much for you, sons of Levi”?

’ English translation: Copyright © 2023 by Charles S. Stein. Additional essays at https://www.zstorah.com
"'Num. 16:6-7.
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Apart from what the Megaleh Amukot wrote on this,” it also apparently can be said
what the Shach?® wrote on the verse, “take fire pans for yourselves,” that Moses said this to
them in order that they would say that they didn’t have sanctified firepans. I.e., he was giving
them an opportunity to back down. Similarly, he said, “and put fire in them and lay incense on
them,” which was a specific reference to fire of the altar and not common fire. Through this,
he hoped they would make an a fortiori argument, if the firepan and the fire need to be holy
and not common, then even more so, the one who brings the incense needs to be holy and not
a layman, and they were all laymen.

DR" 02T, DPPEY LYY OON TN IRy 077 "D 7173 137 1122 ™12 33 097731 0y maw 7y o)
MAN2Y R 991 AWh DY T ARINT NROn DY TN NYT? DRy ITARY vawnT ,"Dninia nvRa ooRund ninnn

v 1S [ ARLE

1T 033 123 28377 12 WOR R MIPY D0WD 1 12 X7 139 7Y 7Y 293V "IN LIPAT 0D 03 Y7

L0392 2iwon 1Y awhy 2 o XD 12 OX .OXuE2 19°0) 370 XD OR 93370 A2 WO in7y Pan apa
.20 Ay X9 A123 ,00TW0I2 VAW TV PO 70 N 2071 2YWis oYY arvn 2730W XP1 R2ITN)

Regarding this, he said to them, “It’s too much for you, sons of Levi,” as if to say, I
have said something important to you, that from now on you are causing harm by yourselves.
This is the meaning of what is written after their deaths, “[Remove] the fire pans of those who
have sinned at the cost of their lives,”* that means that they lost themselves knowingly with
revolt and treachery because of this warning of Moses that they ignored.

According to what we wrote above, essay 3, in the name of the Yalkut Re’uveini,’ that
when Korach and his band approached Moses and he fell upon his face,’® he was shown from
Heaven that it was impossible for Korach to be saved, as his judgment to be burned had
already been decreed. However, it was possible for his band to be saved if they did not persist
and add to their sin. If so, it was not for Moses to put a stumbling block in front of them, and
to the contrary, he is said to have increased their sin by making them transgressors and
intentional sinners more than what they had been before they sinned at the cost of their lives,
and in this he did not do good.

2 Rabbi Natan Shapira (1585-1633), Polish rabbi and Kabbalist, whose principal work was Megaleh Amukot
(1637).

3 Rabbi Mordechai Ha’Cohen of Safed (1523-98), Siftei Cohen on Torah (Venice 1605).

4Num. 17:3.

5> Reuben Hoshke HaKohen (Sofer) (d. 1673), Kabbalist and rabbi of Prague, Yalkut Re ‘uveini (Prague 1660).

¢ Num. 16:4.
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Therefore, it was proclaimed to him with [the term] “rav,” as [G-d] said to him: “It’s
too much for you [rav lach],” that he had merited enough in his life, but would not enter the Land
of Israel. For even though Moses and Aaron, both of them, had sinned at the waters of
Meribah, and the two of them died in the wilderness from this sin. With all of this, Moses’
sin was greater than Aaron’s, as he heard the command from the mouth of the Omnipresent
and he committed the act, as it is written, “You and your brother Aaron take the rod and
assemble the community, and before their very eyes order the rock to yield its water; thus you shall
produce water for them from the rock and provide drink for the congregation and their beasts. . .
And Moses raised his hand and struck the rock twice with his rod; out came copious water.”’
I.e., G-d only told Moses to speak to the rock, and yet he struck the rock.

Also contrary to the thinking that Moses and Aaron’s sin was equal in striking the rock,
[Moses] caused Aaron to die, for Moses was particular and said, “Listen, you rebels, shall we
get water for you out of this rock?”’® I.e., Moses also erred in angrily insulting the people. Thus
Rashi explained on the verse, “ ‘Moses became angry with the commanders of the army, the
officers of thousands and the officers of hundreds, who had come back from the military
campaign.”® [Because Moses] fell into anger, he fell into error, and you also find when he said,
‘Listen, you rebels,” it was through his anger that he made the mistake.”!°

Now that Aaron has already died in the wilderness, there isn’t any place for Moshe to
pray for G-d to allow him to enter the Land. This is an a fortiori argument: Moses and Aaron both
sinned, but Moses’ sin was worse. As Aaron had already died and therefore wouldn’t enter the
Land of Israel, how could G-d allow Moses, whose sin had been greater, to enter the Land. For
this reason, [G-d] said to him, “It’s too much for you.
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Alternatively, in a different way of analysis, the Shach mentioned above writes, “It’s
too much for you, sons of Levi,” that this was a great sin for you considering your worth, for

7 Num. 20:8, 20:11.

§ Num. 20:10.

 Num. 31:14, but Rashi’s comment was actually on a later verse, Num. 31:21.
10 Rashi on Num. 31:21.



they were connected to G-d, and the Holy One, Blessed be He, is exacting with His pious ones
to the degree of a hair’s breadth.!! In other words, the reason I gave you this advice, by which
you would surely die, is because you already deserve death according to your worth, that you
are connected to G-d. Then, it was proclaimed to [Moses] with [the term] “rav,” as Rashi
explained that the Holy One, Blessed be He, is exacting with His pious ones, and [Moses] was
punished with the same death. In other words, you brought the deaths of these people by
your advice, with the reason that they already deserved death because of their worth, but the
Holy One, Blessed be He, said to you, Moses, when you pleaded to enter the Land of Israel, “It’s
too much for you [rav lach], because of your [own] worth, you have sinned, and you are not
able to enter the Land of Israel.”

T Yevamot 121b.



